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A

aiguille

 chercher une aiguille dans une botte de foin

to look for a needle in a haystack

 Tu ne trouveras pas ce livre. Autant chercher une aiguille dans 
une bo  e de foin.

You won’t  nd this book. It’s like looking for a needle in a haystack.

aile

 prendre quelqu’un sous son aile

to take someone under your wing

 Il m’a pris sous son aile et il a tout fait pour moi.

He took me under his wing and did e  verything for me.

 voler de ses propres ailes

to stand on your own two feet

 Je crois qu’elle couve trop son  ls. Il est temps de le laisser voler 
de ses propres ailes.

I think she’s overprotec  ve of her son. It’s  me to let him stand 
on his own two feet.



6

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

Q

R

S

T

U

V

W

X

Y

Z

 battre de l’aile

to be on the rocks

 Ça ne passe plus entre eux. Leur mariage bat de l’aile.

They don’t get along any more. Their marriage is on the rocks.

 avoir du plomb dans l’aile

to be in a bad way

 L’économie du pays a du plomb dans l’aile.

The country’s economy is in a bad way.

air

 brasser de l’air

to be all mouth [and (no) trousers]

 Ne l’écoute pas. Tout ce qu’il fait, c’est brasser de l’air.

Don’t listen to him. He is all mouth and no trousers.

 Il y a quelque chose dans l’air.

There is something in the wind.

 La famille espérait que les rumeurs d’une rupture n’étaient pas 
fondées mais il y avait vraiment quelque chose dans l’air.

The family hoped that rumours of a break-up were unfounded, 
but there was de  nitely something in the wind.

 prendre de grands airs

to put on airs and graces

 Il faut toujours qu’il prenne de grands airs.

He’s always pu   ng on airs and graces.
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âme

 ne pas avoir d’états d’âme

to have no qualms about something

 Si tu arrives en retard à l’entre  en, tu peux faire une croix sur 
ton boulot. Ils n’auront aucun état d’âme.

If you arrive late for the interview, you won’t get the job. They’ll 
have no qualms about it.

amour

 vivre d’amour et d’eau fraîche

to live on love alone

 On ne peut pas vivre d’amour et d’eau fraîche.

You can’t just live on love.

anges

 être aux anges

to be on cloud nine

to be on top of the world

to be walking on air

to be over the moon

to be in seventh heaven

 Elle a réussi son examen hier. Elle est aux anges.

She passed her exam yesterday. She is on cloud nine.

 Il vient de réussir son permis de conduire. Il est aux anges.

He’s just passed his driving test. He is on top of the world.
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 Il a décroché un emploi dans un cabinet d’avocats. Il est aux anges.

He got a job at a law  rm. He’s walking on air.

 Elle a découvert qu’elle était enceinte. Elle est aux anges.

She found out she was pregnant. She is over the moon.

 Il a marqué deux buts. Les supporters étaient aux anges.

He scored two goals. Fans were in seventh heaven.

angles

 arrondir les angles

to smooth things over

 Ils étaient très en colère contre nous. Nous avons trouvé un 
moyen d’arrondir les angles.

They were very angry with us. We found a way to smooth things 
over.

anguille

 y avoir anguille sous roche

 Je ne leur fais pas con  ance. Il y a anguille sous roche.

I don’t trust them. There’s something  shy going on.

argent

 en avoir pour son argent

good value for money

to get your money’s worth

 Dans l’ensemble, je trouve qu’on en a pour son argent.

On the whole, I think it’s good value for money.
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 Je veux être sûr que vous en ayez pour votre argent.

I want to make sure you’re ge   ng your money’s worth.

 jeter l’argent par les fenêtres

to throw money down the drain

 Ils je  ent l’argent par les fenêtres.

They’re throwing money down the drain.

 prendre pour argent comptant

to take something at face value

 Il prend tout ce que je dis pour argent comptant.

He takes everything I say at face value.

arme

 une arme à double tranchant

a double-edged sword

 La célébrité est une arme à double tranchant. Il y a des gens qui 
vont vous aimer et d’autres qui vont vous détester.

Fame is a double-edged sword. Some people are going to love 
you. Some people are going to hate you.
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 faire ses premières armes

to learn the ropes

 Il a fait ses premières armes dans un cabinet d’avocats.

He learned the ropes at a law  rm.

artillerie

 sortir l’artillerie lourde

to bring out the big guns

 Ils vont devoir sor  r l’ar  llerie lourde s’ils veulent nous ba  re.

They’ll have to bring out the big guns if they want to beat us.

as

 être plein aux as

to be rolling in it

 Il a gagné tellement d’argent. Il est plein aux as.

He has made so much money. He is rolling in it.
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assiette

 ne pas être dans son assiette

to be under the weather

to be off-colour

 Je ne me sens pas dans mon assie  e ce ma  n.

I’m feeling a bit under the weather 
this morning.

 Il n’avait pas l’air dans son assie  e.

He was looking o  -colour.

atomes

 avoir des atomes crochus

to hit it off

 On s’est rencontrés il y a six ans et on a tout de suite eu des 
atomes crochus.

We met six years ago and we hit it o   straight away.

attente

 mettre quelque chose en attente

to put something on the back burner

 Il a perdu l’élec  on. Ses projets seront mis en a  ente.

He lost the elec  on. His plans will be put on the back burner.
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auberge

 ne pas être sorti de l’auberge

not out of the woods

 On fait le maximum mais on n’est pas encore sor   de l’auberge.

We’re doing all we can but we’re not out of the woods yet.

autorité

 faire acte d’autorité

to put your foot down

 On n’arrivait pas à régler les problèmes. J’ai dû faire acte d’autorité.

Things couldn’t be worked out. I had to put my foot down.

autruche

 faire l’autruche

to bury your head in the sand

 Tu devrais arrêter de faire l’autruche. 
Il faut regarder la réalité en face.

You shouldn’t bury your head in the sand. 
You must face reality.

avocat

 se faire l’avocat du diable

to play devil’s advocate

 Je ne veux pas me faire l’avocat du diable sur ce problème.

I don’t want to play devil’s advocate on this ques  on.


